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APXH 1HZ XEAIAAZ

EIZATQrIKEZ EZETAZEIZ
TEKNQN EAAHNQN TOY EZQTEPIKOY
KAl TEKNQN EAAHNQN YINMAAAHAQN NMOY YNMHPETOYN ZTO EZEQTEPIKO
TETAPTH 11 ZEMNTEMBPIOY 2024

EZEETAZOMENO MAOHMA: AATINIKA TTPOZANATOAIZMOY
2YNOAO ZEAIAQN: TEZZEPIZ (4)

KEIMENA

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed
vidéri tamen ea sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque
id me sane paenitet; melidra enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam
quod in pomis est, idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur,
post fiunt mitia et iucunda; sed quae gignuntur statim viéta et mollia, non
matdra mox fiunt sed putria».

Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquéaris, sermone
abhinc multis annis iam obsoléto uteris, quod neminem scire atque intellegere
vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed
antiquitatem tibi placére dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo
vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae; atque id quod a C.
Caesare scriptum est, habe semper in memoria et in pectore: «tamquam
scopulum, sic fugias verbum insolens atque inauditumn».

Al. Na ypdywete 01O TETPADIO OAG TN METAPPAON TWV ATTOCTTACOUATWYV: «lta
est» inquit Accius ... sed putria» kai «Quin, homo inepte ... atque inaudttums».

Movdadeg 20

NMAPATHPHZEIZ
Bl. Na XapakTnpiceTe TIC TTAPOAKATW TIPOTACEIG YE PAON TO TEPIEXOPEVO
TOUG WG ZwoTéG (Z) N AavBaopéveg (A):

|

. H AaTiviki Atav pia atmmd 1i¢ dIaAEKTOUG TNG apxaiag ITaAiag.

. O1 Pwpaiol Tapdyouv kal véa AoyoTexVIKd €idn, 6TTwg n oATIpa.

. O Bdappwyv éypaye €pya o€ TOINTIKO AOYO PE TTEPIEXOUEVO OXETIKO ME
TN PWUATKN KAl TTAYKOOUIA 10TOpIdA.

. O KopvnAiog NEéTTwg €ypaye Bloypagieg pévo diaonuwyv Pwuaiwv.

5. O Opdariog gival yvwoT1o¢ Pwpaiog €mikdG TTOINTAG.
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B2. Na avTtioToiXioeTe TIg AaTIVIKEG AECEIG TNG ZTAANG A pE TIG ETUPNOAOYIKA
ouyyeveic Aé€eig Tng Néag EAANVIKAG TN ZTAANG B.

ZTAAN A ZTAANn B
1. pomis a. uATpa
2. gignuntur B. BouAnaon
3. mollia y. TOuoAo
4. matre 6. amoyovog
5. vis €. MOAOKOG

NM. Na ypdyete TOUG TUTTOUG TTOU {nToUVTAl YIA
ANéEeIg | ouveEKQOPEG:

Movdadeg 10

KaBepid atmo TiIg TTApAKATW

grandia © TOUG AAAoug dUo PBaBuoug Tou eTTIBETOU OTO IO
yévog, oTtov idio apiBud kal oTnv idia TTwon

me . Tn OOTIKA TMTWOoN oToV idl1o aplBud

meliora . TOUG TPEIG PaBPOUG TOU ETMIPPAHATOG

pomis ;. TNV AITIATIK TTTWON oTOoV id10 apiBuod

idem : TNV OVOMOOTIKA TTTWON 0T0 id10 YEVOG, 0TOV AAAO
apiOuéd

matre . TN YEVIKA TTTWon oTov dAAo apiBuod

sermone : TNV KANTIKA TTTWOnN oTov id1o apiBud

neminem ;TN OOTIKN TTTWon oTov idlo apiBuod

viri © TNV AITIATIKA TTTwon oTtov GAAo apiBpd

memoria : TN YEVIKA TTTwon otov idio apiBud

verbum insolens . TNV AQAIPETIKA TTTWON oToV id1o apiBud

Movadeg 15

N2a. «Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis
nostrae; atque id quod a C. Caesare scriptum est, habe semper in
memoria et in pectore»: 2170 TTAPATAVW ATTOCTTOOUQ VA EVTOTTIOETE
Kal va ypayeTte 1a Tpia (3) pAparta Tou BpiokovTal o€ TTPOOTAKTIKNA
EYKAlon (povadeg 3). TN OUVEXEIA, VA YPAWETE TO B €VIKO TTPOOWTIO
TNG OPICTIKAG TOU EVECTWTA TWV pnNUATWY auTwv, oTnv idia QWVA

(Movadeg 3).

povadeg 6
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2. Na ypdywete TOUG TUTTOUG TOU (¢nTouvTadl Yyia kKaBévav amd Toug
TAapaKATW PpNUATIKOUG TUTTOUG:

Al.

A2a.

A2B.

scripsisset

videri
fiunt
gignuntur

uteris
Vis
Sit

fugias

T0 Yy TANBuvTIKO TIPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG TOU
TTAPATATIKOU, OTNV idla QwVvr)

TNV QITIATIKI} OTO COUTTIVO

TO B” eVIKO TTPOCWTTO TNG TTPOCTAKTIKAG TOU EVECTWTA

TN METOXN TTOPOKEIMEVOU OTNV OVOMOOTIKA €VIKOU, OTO
ApPOEVIKO YEVOG

TN OOTIKN TITWON TOU YEPOUVDIoU

TO Y~ €VIKO TTPOCWTTO TNG UTTOTAKTIKNAG TOU EVECTWTA

T0 B° TANBuUvTIKG TIPOOWTIO TNG OPICTIKAG TOU
ouvTeAEoNEVOU HEANOVTO

TO QTTAPENPATO TOU EVECTWTA KOI TOU TTAPOKEIMEVOU, OTNV
idla pwvn

povadeg 9
Movadeg 15

Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TOUG TTAPAKATW OPOUG:

me: EIVAL oot
dura: EIVAL v
post: EIVAL oo
Evandri: EIVAL v
annis: EIVAL v
placére: EIVAL oo
a C. Caesare: E€ival ....coooviivi i nnene
inaudttum: EIVAL v
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(o o TR
(o o TP
(o o T
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(o 1 o T
(o 1 o T
Movadeg 16

«quod neminem scire atque intellegere vis»: Na avayvwpioete 10
€idog Tng Odeutepelouocag mpoéTtaong (povadeg 2), va OdnNAwWOETE TN
OUVTOKTIKN TNG AgiToupyia (povada 1) Kal va aITIOAOYACETE TOV TPOTIO
E10AYWYNG KAl EKYOPAg TG (MOVAdEG 3).

povadeg 6

«Sic ergo vive»: Na avadlaTUTTWOETE TNV TTAPATTAVW TTPOTACN, WOTE
va ONAWVETAI N aTTayopeuon Kal YE TOUuG dUO TPOTTOUG.

povadeg 8

Movadeg 14
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OAHTIEZ (via Toug eeTalopévoug)

1. X710 €§w@uAAo va ypdayeTe 10 €eTalOPevo PaBnUa. ZTo €CWE@UAAO TTAVW-
MAVW VO CUUTTANPWOETE TA ATOMIKA OToIXeia padnti. ZTnv aApXhA Twyv
ATTOAVTAOEWY COG VA YPAWETE TTAVW-TTAVW TNV nUEpoPNnvia Kal 1o eEeTalOPeEVO
pMaBnua. Na gnv avtiypdywete 1a BépyaTta oTo TETPASIO KAl va MN YPAWETE
TTouBevd OTIGC ATTAVTAOEIG 0ag To OVOud 0ag.

2. Na ypdyetre TO OVOMUOATETMWVUHPO OOG OTO TAVW HEPOG TWV QWTOAVTIYPAQPWY
apéowg HOAIG oag TapadoBoulv. TuXOv onuelwoelg o0ag TTAvw oTa BEparta dev
0a BaBuoAoynOouv oe kapia mepimTwon. Katd tnv amoxwpnon ocag va
TapadwoeTe yadi ye 1o TETPASIO KAl TA QWTOAVTIiypaAQaA.

3. Na amavTtioete oTo TETPASI6 cag 0& OAa Ta Bépata pévo pe PITAe [ pévo
ME MaUpO OTUAOG pe peAdvi TTou dev ofBAveEl.

4., Kd&Be amdvinon TeKPUNPIWHEVN €ival aTTOdEKTH.

5. Aidpkela €g€taong: 1peIg (3) wpeg YETA TN OIAVOUA TWV QWTOAVTIYPAPWV.

6. Qpa duvaTthg amoxwpnong: 17.00.

2AX EYXOMAZITE KAAH ENITYXIA
Fortuna Bona!

TEAOZ MHNYMATOZ
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